
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

유아 세례 신청서 

Infant Baptism Application 
 
 
 

자녀 정보  CHILD INFORMATION 

법적 성명 (영문)  Child’s Name (Legal) 성명 (한글)  Name (Korean) 생년월일  Date of Birth 나이  Age 

    

세례명  Chosen Baptismal Name 세례 예정일  Date of Baptism 출생도시/주/국가  Place of Birth (City/State/Country) 

   

출생 순위  Birth Order 성별  Gender 입양 여부  Adopted 신자번호  Family ID# 

 ☐ M    ☐ F ☐ Yes    ☐ No  

주소 Address 도시  City 우편번호  Zip Code 

   
 
 

부모님 정보  PARENT/GUARDIAN INFORMATION 

부친  Father  모친  Mother 

 
법적 이름 (영문) 

Legal Name  

 
이름/세례명 (한글)   

Korean Name  

☐세례Baptism ☐성체Eucharist ☐견진Confirmation    성사 여부 
Sacrament ☐세례Baptism ☐성체Eucharist ☐견진Confirmation    

 전화번호  Phone No.  

 이메일  Email  

혼배 성사 여부  Married in the Roman Catholic Church?    ☐ No   ☐ Yes, at ___________________________________________ 
 
 

대부모님 정보  GODPARENT INFORMATION 

성명 (영어)  Name (Legal) 성명 (한글)  Name (Korean) 세례명  Baptismal Name  성별  Gender 

   ☐ M    ☐ F 

전화번호  Phone No. 이메일  Email 주소  Address 

   
 

필요한 서류  DOCUMENTS REQUIRED: ⚫  출생 증명서  Copy of Birth Certificate 

  ⚫  입양 확인 서류 (해당되는 경우)  Copy of Adoption Papers (if applicable) 

사무실 사용  OFFICE USE ONLY  

 

세례일  Date of Baptism 준비 교육  Preparatory Class 

 ☐ Yes, Date: _____________________________    ☐ No 

주례인  Presider 서명  Signature 

  



 
 
 
 
 
 
 
 

 

대부∙대모/후견인 신청서 
Godparent/Sponsor Application 

 
 

세례/견진 성사 예정자 이름  Person to be Baptized/Confirmed: ____________________________________ 
 
 

대부∙대모/후견인 인적 사항  GODPARENT/SPONSOR INFORMATION 

법적 성명 (영문) Name (Legal) 성명 (한글)  Name (Korean) 세례명  Baptismal Name 성별  Gender 

   ☐ M     ☐ F 

생년월일  Date of Birth 전화번호  Phone No. 이메일  Email 

   

주소  Current Address 도시  City 우편번호  Zip Code 

   
 

 대부∙대모/후견인은 아래 요건을 모두 충족해야 합니다.  Please check all that apply: 
 

 

  ☐ 가톨릭 신자로 16 세 이상입니다. 
   I am a Catholic, 16 years of age or older. 
 

  ☐ 세례/견진 성사를 받는 이의 부모가 아닙니다. 
   I am not the parent of the person to be baptized/confirmed. 
 

  ☐ 세례성사와 견진성사를 모두 받은 신자입니다.  
   I have received the Sacraments of Baptism and Confirmation.  
 

  ☐ 기혼자의 경우, 가톨릭 성당에서 혼배성사를 받았습니다. 
   If married, my spouse and I were married in a Catholic Church.  
 
 

  ☐ 주일 미사에 참석하고 축일을 지키는 신자입니다. 
   I attend Mass on Sundays and holy days and receive the sacraments regularly. 
 

  ☐ 가톨릭 신자로서의 모범이 되는 삶을 살기 위해 노력하고 있습니다. 
   I am a Catholic in good standing and make an effort to live a good and moral life. 

 

 

___________________________________________________________________       ____________________________________       

                 Godparent/Sponsor Signature  대부/대모/후견인 서명                  Date  날짜    
 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 

대부∙대모/후견인의 소속 본당 정보  GODPARENT/SPONSOR’S PARISH INFORMATION  

(대부∙대모/후견인의 성당에서 작성/직인  To be filled out by the sponsor’s parish) 

 

                                                                                                             
 

 

대부∙대모/후견인의 성당  Godparent/Sponsor’s Parish : ________________________________________________________      

 

성당 전화번호  Parish Phone No : _______________________________      
 

성당 주소  Parish Address : _________________________________________________________________________________________________________________ 

 

 

____________________________________________________     _____________________________       

        주임 신부 서명  Pastor/Staff Signature                   날짜  Date 

 

성당 도장  Parish Seal 


